
Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí 

Slovenskej republiky 

Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava 

 

Zmluva o dielo  

Projekt „Implementácia nástroja na riadený a privilegovaný prístup - PAM 

k informačným systémom (IS) a  zaznamenávanie činností v  IS 

používateľmi v rámci MZVEZ SR“  

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. 

Autorsky zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

                065798/2022-OOIK-3 
 

 
 

číslo písomnosti (zmluvy) podľa Objednávateľa  číslo písomnosti (zmluvy) podľa Zhotoviteľa 

 

Objednávateľ: 

Názov:  Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí 

Slovenskej republiky (MZVEZ SR) 

Sídlo:  Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:  00699021 

IČ DPH:  SK2020879344 

Zastúpený:  Ing. Silvia Hríbová, generálna riaditeľka sekcie ekonomiky 

a všeobecnej správy  

  Ing. Rastislav Kubán, generálny riaditeľ sekcie bezpečnosti,   

spracovania a prenosu informácií 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu/IBAN:  SK36 8180 0000 0070 0007 3594 

SWIFT(BIC):  SPSRSKBA 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

a 

Zhotoviteľ: 

Obchodné meno: MICROCOMP – Computersystém s r.o. 

Sídlo: Kupecká 9, 949 01 Nitra 

IČO:  31410952 

IČ DPH:  SK2020405354 

Štatutárny orgán: Tomáš Gál, konateľ 

Registrácia: v OR Okresného súdu Nitra, oddiel Sro, vložka č. 2950/N 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu/IBAN: SK38 1100 0000 0026 2729 0119 

SWIFT(BIC): TATRSKBX 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spoločne len „Zmluvné strany“) 
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PREAMBULA 

Objednávateľ na plnenie svojich zákonných úloh a riadny výkon verejnej moci zabezpečí 

realizáciu projektu „Implementácia nástroja na riadený a privilegovaný prístup - PAM 

k informačným systémom (IS) a  zaznamenávanie činností v  IS používateľmi v rámci 

MZVEZ SR“, ktorý je považovaný za dielo vytvorené na základe tejto Zmluvy (ďalej aj ako 

„Projekt“). Projekt bude financovaný z rozpočtových prostriedkov Objednávateľa.  

 

Článok 1  

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Účelom Zmluvy je implementácia nástroja na manažment privilegovaných účtov v 

informačných systémoch a jeho postimplementačná podpora. 

1.2 Zhotoviteľ vyhlasuje, že:  

a) sa oboznámil a preskúmal všetky poskytnuté dokumenty, podmienky a okolnosti 

súvisiace s plnením predmetu Zmluvy a sú mu známe všetky technické a 

kvalitatívne podmienky plnenia predmetu Zmluvy,  

b) predmet Zmluvy je mu jasný a na základe svojich schopností, technického 

vybavenia a odborníkov, ktorých má k dispozícii, je schopný ho v súlade s touto 

Zmluvou, ako aj príslušnými právnymi predpismi plniť riadne, včas, kompletne a 

na požadovanej úrovni. 

1.3 Zhotoviteľ musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 

ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákona o VO“) počas celej platnosti 

a účinnosti Zmluvy. Ak Zhotoviteľ nie je zapísaný v zozname hospodárskych subjektov 

podľa § 152 Zákona o VO alebo sa neaplikuje § 152 ods. 3 Zákona o VO, do 7 

pracovných dní od doručenia žiadosti Objednávateľa predloží Zhotoviteľ 

Objednávateľovi doklady, ktorými Zhotoviteľ preukáže splnenie podmienok účasti 

týkajúcich sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 Zákona o VO počas platnosti a 

účinnosti Zmluvy. Táto povinnosť sa nevzťahuje na doklady, ktoré vie Objednávateľ 

získať z informačných systémov verejnej správy podľa zákona č. 177/2018 Z. z. o 

niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním 

informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon proti byrokracii) v znení neskorších predpisov. Zhotoviteľ poskytne na žiadosť 

Objednávateľa údaje potrebné na získanie dokladov podľa predchádzajúcej vety do 5 

pracovných dní od doručenia žiadosti Objednávateľa.  

1.4 Zhotoviteľ musí disponovať platným potvrdením o priemyselnej bezpečnosti 

minimálne pre stupeň utajenia „Vyhradené“ počas celej platnosti a účinnosti Zmluvy. 

1.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude dodržiavať príslušné bezpečnostné opatrenia 

aplikovateľné pre plnenie tejto Zmluvy stanovené vyhláškou Úradu podpredsedu vlády 

Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 179/2020 Z. z., ktorou sa 

ustanovuje spôsob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatrení informačných 

technológií verejnej správy a bezpečnostné požiadavky platné ku dňu účinnosti Zmluvy 

špecifikované v Metodike pre systematické zabezpečenie organizácií verejnej správy v 

oblasti informačnej bezpečnosti (ďalej len „Metodika zabezpečenia“), alebo v 
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dokumente, ktorým bude nahradená; Metodika zabezpečenia je dostupná na 
https://www.csirt.gov.sk/wp-

content/uploads/2021/08/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf.  

1.6 Zhotoviteľ sa ďalej zaväzuje pri plnení Zmluvy dodržiavať všetky relevantné všeobecne 

záväzné právne predpisy v rozsahu potrebnom pre plnenie tejto Zmluvy, najmä:  

a) zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o ITVS“),  

b) vyhlášku Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre informačné technológie verejnej 

správy v znení zákona č. 546/2021 Z. z. (ďalej len „Vyhláška č. 78/2020“),  

c) vyhlášku Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu č. 179/2020 Z. z., ktorou sa ustanovuje spôsob kategorizácie a obsah 

bezpečnostných opatrení informačných technológií verejnej správy (ďalej len 

„Vyhláška č. 179/2020“),  

d) vyhlášku Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu č. 85/2020 Z. z. o riadení projektov v znení zákona č. 545/2021 Z. 

z. (ďalej len „Vyhláška č. 85/2020“), 

e) zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o KB“),  

f) vyhlášku Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje 

obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a 

rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení, 

g) zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných 

údajov“), 

h) zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej 

moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 

neskorších predpisov, 

i) strategické a metodické dokumenty dátovej kancelárie (dostupné na 

https://datalab.digital/dokumenty/ ), 

j) štandardy otvorených údajov a odporúčania pre publikáciu otvorených údajov 

(dostupné na 

https://wiki.vicepremier.gov.sk/pages/viewpage.action?pageId=67152309). 

1.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že počas doby účinnosti Zmluvy bude mať uzatvorenú platnú a 

účinnú poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú takým konaním 

Zhotoviteľa, ku ktorému dochádza pri plnení predmetu činnosti podľa Zmluvy, na 

poistnú sumu vo výške minimálne 200 000,- EUR (slovom: dvestotisíc eur). 

https://www.csirt.gov.sk/wp-content/uploads/2021/08/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf
https://www.csirt.gov.sk/wp-content/uploads/2021/08/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf
https://datalab.digital/dokumenty/
https://wiki.vicepremier.gov.sk/pages/viewpage.action?pageId=67152309
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1.8 Zmluvné strany sa zaväzujú pri plnení predmetu Zmluvy dodržiavať princíp 

nediskriminácie a rovnosti mužov a žien tak, aby nedochádzalo k zvýhodneným 

podmienkam pre akúkoľvek skupinu osôb pri výbere a odmeňovaní zamestnancov. Pri 

výbere administratívnych a odborných kapacít zapojených do riadenia a realizácie 

projektu bude dodržaný princíp rovnosti mužov a žien a princíp nediskriminácie tak, 

aby nedochádzalo k horizontálnej alebo vertikálnej rodovej segregácii. V rámci 

mzdového ohodnotenia administratívnych a odborných kapacít nebude dochádzať k 

nerovnému odmeňovaniu za rovnakú prácu na základe pohlavia alebo príslušnosti k 

akejkoľvek znevýhodnenej skupine osôb.  

 

Článok 2  

DEFINÍCIA NIEKTORÝCH POJMOV 

2.1 Na účely Zmluvy: 

a) „Cena“ predstavuje finančnú čiastku, ktorú zaplatí Objednávateľ podľa Zmluvy 

Zhotoviteľovi za riadne a včasné plnenie predmetu Zmluvy. 

b) „Človekodeň“ (ďalej aj „MD“) predstavuje plnenie predmetu Zmluvy v rozsahu 

práce jedného odborníka Zhotoviteľa uvedeného v bode 4.4 v trvaní 8 hodín, 

pričom do tohto času sa nezapočítava prestávka v práci v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

c) „Dielom“ sa rozumie zhotovenie Projektu. 

d) „Dôvernou informáciou" je údaj, podklad, poznatok, dokument alebo iná 

informácia bez ohľadu na formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v článku 

9 tejto Zmluvy, ktorá 

  d. 1.  sa týka Zmluvnej strany, 

 d. 2. bola poskytnutá Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti Zmluvy a tiež počas jej platnosti a účinnosti, 

pokiaľ sa týka jej predmetu a, 

 d. 3.  je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, 

„proprietary“ alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia 

tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane a 

 d. 4.  má všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky 

stanovený osobitný režim nakladania, a to najmä obchodné tajomstvo, bankové 

tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, a utajované 

skutočnosti. 

e) „HW“ je hardvérový produkt týkajúci sa alebo predstavujúci celkové technické 

vybavenie počítača, servera alebo iného technického zariadenia. 

f) „Licencovaný produkt tretej strany“ znamená softvér vyvíjaný a distribuovaný 

tretími stranami s vlastnými licenčnými a záručnými podmienkami. 
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g) „postimplementačná podpora“ je zabezpečenie prevádzkovej podpory Diela po 

dobu 3 mesiacov bezprostredne po odovzdaní a nasadení Diela na produkčné 

prostredie. Post-implementačná podpora zahŕňa predovšetkým: 

- bežnú údržbu dodaného Diela,  

- realizáciu korekcií nastavení / úprav / doladenia Diela vyplývajúcich 

z prevádzky na produkčnom prostredí na základe ich odsúhlasenia 

Oprávnenými osobami Objednávateľa a Zhotoviteľa, 

- telefonickú podporu v režime „8/5“ v čase od 8.00 hod. do 16.00 hod. počas 

pracovných dní, v rámci ktorej poskytne Zhotoviteľ technickú, metodickú a 

konzultačnú podporu Objednávateľovi.  

 

h) „Oprávnená osoba Objednávateľa“ je osoba splnomocnená alebo poverená 

Objednávateľom v súlade s bodom 10.2 na zabezpečovanie vybraných činností 

podľa Zmluvy. 

i) „Oprávnená osoba Zhotoviteľa“ je osoba splnomocnená alebo poverená 

Zhotoviteľom v súlade s bodom 10.1 na zabezpečovanie vybraných činností 

podľa Zmluvy.  

j) „Vada Diela“ je taký stav Diela, v ktorom Dielo alebo akákoľvek jeho časť 

nespĺňa dohodnutú funkčnosť a/alebo vlastnosť podľa Zmluvy  alebo Dielo alebo 

akákoľvek jeho časť je vykonaná v rozpore so Zmluvou. Zhotoviteľ zodpovedá 

za vady Diela od jeho odovzdania Objednávateľovi.  

 

Článok 3  

PREDMET ZMLUVY 

3.1 Zhotoviteľ v súlade so Zmluvou: 

a) Vykoná Dielo, t. j. dodá, vytvorí, zabezpečí, implementuje a nakonfiguruje HW 

a licencované produkty tretích strán v súlade s Prílohou č. 1 a na základe požiadaviek 

Objednávateľa v súlade so Zmluvou, zrealizuje školenie správcov Diela, odovzdá 

Dielo vrátane dokumentácie k Dielu. 

b) Poskytne postimplementačnú podporu Diela v súlade s Prílohou č. 1 v trvaní 3 

mesiacov. 

(ďalej spolu aj len „predmet Zmluvy“)  

  

Článok 4  

PODMIENKY PLNENIA 

4.1 Miestom plnenia predmetu Zmluvy je sídlo Objednávateľa v Slovenskej republike na 

adrese Hlboká cesta 2, Bratislava.  

4.2 Podrobná špecifikácia požiadaviek pre vykonanie Diela je uvedená v Prílohe č. 1. 

4.3 Predmet Zmluvy bude vykonaný v nasledovných častiach: 
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a) dodávka a inštalácia HW a licencovaných produktov tretích strán pre Dielo 

(servery, diskové pole, virtualizačná platforma, SW licencie) – 1. fakturačný 

míľnik 

b) konfigurácia, otestovanie a zadokumentovanie Diela, zaškolenie správcov Diela 

– 2. fakturačný míľnik 

c) poskytnutie postimplementačnej podpory v trvaní 3 mesiacov  od protokolárneho 

odovzdania Diela vrátane dokumentácie k Dielu – 3. fakturačný míľnik.  

4.4 Zhotoviteľ je povinný pri realizácií predmetu Zmluvy využiť odborníkov spĺňajúcich 

požiadavky na ochranu utajovaných skutočností príslušného stupňa utajenia. 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť taký počet odborníkov, ktorým bude schopný splniť 

predmet Zmluvy riadne a včas. 

4.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje splniť predmet Zmluvy podľa bodu 4.3 bod a) a b)  v termíne do 

6 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  

 

Článok 5  

CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

5.1 Cena za predmet Zmluvy je stanovená v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacej vyhlášky. 

5.2 Cena za predmet Zmluvy je dohodnutá Zmluvnými stranami vo výške 166.626,80 EUR 

bez DPH (slovom: jednostošesťdesiatšesťtisícšesťstodvadsaťšesť EUR a 80 centov bez 

DPH), 199.952,16 EUR s DPH (slovom: 

jednostodeväťdesiatdeväťtisícdeväťstopäťdesiatdva EUR a 16 centov s DPH). 

5.3 Cena za predmet Zmluvy bude zaplatená v súlade so Zmluvou. Detailný rozpočet 

predmetu Zmluvy a fakturačné míľniky sú uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy.  

5.4 V prípade zmeny dane z pridanej hodnoty (DPH) sa upraví Cena za predmet Zmluvy 

uvedená v bode 5.2.  

5.5 Cena za predmet Zmluvy uvedená v bode 5.2 vypočítaná v súlade s bodom 5.3 

predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov Zhotoviteľa 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy a zahŕňa všetky náklady a výdavky Zhotoviteľa na riadne 

a včasné vykonanie Diela podľa tejto Zmluvy, a to aj náklady a výdavky na dopravu, 

rozbalenie, inštaláciu HW a licencovaných produktov tretích strán, z ktorých je 

vytvorené Dielo, a likvidáciu obalov vrátane nákladov na postimplementačnú podporu. 

5.6 Cenu za predmet Zmluvy uhradí Objednávateľ na základe faktúr vystavených 

Zhotoviteľom v súlade s Prílohou č. 1 Zmluvy a preukázateľne doručených 

Objednávateľovi poštou na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy.  

5.7 Predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie Ceny za predmet Zmluvy podľa bodu 5.3 

je podpísanie Akceptačného protokolu podľa bodu 7.1 oboma Zmluvnými stranami, 

ktorý bude priložený k faktúre.  
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5.8 Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 

v znení neskorších predpisov. V prípade jej neúplnosti alebo nesprávnosti je 

Objednávateľ oprávnený vrátiť ju Zhotoviteľovi na opravu alebo doplnenie; v takom 

prípade nová lehota splatnosti začne plynúť až dňom doručenia opravenej faktúry 

Objednávateľovi. Na účely Zmluvy faktúra nie je úplná aj v prípade, ak k nej nebol 

priložený originál Akceptačného protokolu podľa bodu 5.7 Zmluvy.  

5.9 Okrem náležitostí faktúry vyžadovaných podľa tohto článku je Zhotoviteľ povinný vo 

faktúre uviesť číslo Zmluvy, svoje IČO, DIČ, IČ DPH, ak mu bolo pridelené, svoje 

obchodné meno, a názov banky, jej kód SWIFT/BIC, číslo bankového účtu vo formáte 

IBAN. V prípade, ak z technických dôvodov nebude môcť Zhotoviteľ informácie podľa 

tohto bodu na faktúre uviesť, uvedie tieto informácie v prílohe faktúry. 

5.10 Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi, za predpokladu, že 

faktúra bude spĺňať všetky náležitosti podľa tohto článku Zmluvy.  

5.11 Objednávateľ je povinný uhradiť Zhotoviteľovi fakturovanú sumu prevodom na 

bankový účet Zhotoviteľa uvedený na faktúre, pričom na faktúre musí byť uvedený účet 

Zhotoviteľa, ktorý je uvedený v záhlaví Zmluvy; k zmene bankového účtu, na ktorý 

Objednávateľ uhradí kúpnu cenu podľa Zmluvy môže dôjsť iba uzavretím dodatku k 

Zmluve, predmetom ktorého bude zmena čísla IBAN a/alebo kódu SWIFT (BIC) 

bankového účtu Zhotoviteľa v záhlaví Zmluvy. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom 

pripísania fakturovanej sumy na účet Zhotoviteľa. 

5.12 Objednávateľ neposkytuje Zhotoviteľovi preddavky ani zálohové platby za predmet 

Zmluvy. 

5.13 Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu Objednávateľa postúpiť na tretiu osobu a ani založiť akékoľvek 

svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Zmluvou alebo 

plnením záväzkov podľa Zmluvy. 

 

Článok 6  

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

6.1 Objednávateľ sa zaväzuje:  

a) za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov 

Objednávateľa sprístupniť technickú, komunikačnú a systémovú infraštruktúru pre 

vykonanie Diela podľa tejto Zmluvy, podľa potreby aj formou vzdialeného prístupu 

dohodnutou technológiou, a zabezpečiť Zhotoviteľovi na jeho žiadosť včas prístup 

ku všetkým zariadeniam, ku ktorým je jeho prístup potrebný pre vykonanie Diela, 

vrátane zdrojov energie, elektronickej komunikačnej siete a vzdialeného prístupu, 

a to v rozsahu nevyhnutnom pre riadne vykonanie Diela podľa Zmluvy; náklady na 

prevádzku komunikačnej linky pre vzdialený prístup znáša Zhotoviteľ, 

b) zabezpečiť v nevyhnutnom rozsahu prítomnosť Oprávnenej osoby Objednávateľa 

a poskytnúť Zhotoviteľovi nevyhnutnú súčinnosť špecifikovanú v článku 11 tejto 

Zmluvy pri vykonávaní Diela, 
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c) zabezpečiť nevyhnutné relevantné poverenia a prístupy na pracoviská pre 

Oprávnenú osobu Zhotoviteľa a odborníkov uvedených v bode 4.4 vykonávajúcich 

práce na Diele alebo jeho časti počas pracovných dní od 8.00 hod. do 16.00 hod, 

podľa Zhotoviteľom vopred predloženého zoznamu osôb; vstup na pracoviská 

Objednávateľa je umožnený výlučne za prítomnosti Oprávnenej osoby 

Objednávateľa, prípadne v sprievode osoby na to Objednávateľom poverenej,  

d) informovať Zhotoviteľa bezodkladne o všetkých skutočnostiach, ktoré sú 

významné pre vykonanie Diela podľa tejto Zmluvy a o dôvodoch, ktoré 

Objednávateľovi bránia riadne a včas splniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy. 

6.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje:  

a) vykonať Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade 

s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve,  

b) postupovať s odbornou starostlivosťou, hospodárne a s využitím dostupných 

odborných znalostí a skúseností v súlade s jemu známymi záujmami 

Objednávateľa,  

c) pri plnení povinností podľa Zmluvy dodržiavať pokyny a usmernenia 

Objednávateľa súvisiace s vykonaním Diela a poskytovaním postimplemantačnej 

podpory podľa Zmluvy,  

d) neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či 

iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné vykonanie Diela 

a navrhnúť riešenie pre nápravu, 

e) niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením 

svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych predpisov 

súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy,  

f) vykonať Dielo tak, aby neobsahovalo žiadne Objednávateľom nevyžiadané alebo 

neschválené funkcie a vlastnosti, 

g) pri plnení záväzkov podľa tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu prerokúvať s 

Objednávateľom všetky otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť riadne plnenie 

predmetu Zmluvy, 

h) poskytnúť Objednávateľovi plnú súčinnosť pri riešení bezpečnostného incidentu a 

vyšetrovaní bezpečnostnej udalosti, ktoré súvisia s plnením Zmluvy, 

i) poskytnúť Objednávateľovi kompletnú dokumentáciu Diela vrátane 

administrátorských prístupov v rozsahu podľa bodu 7.3, najneskôr v termíne 

dodania celého Diela podľa bodu 4.3.bod b), 

j) dodržiavať ustanovenia, riadiť sa a zabezpečiť vykonanie Diela v súlade so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi uvedenými v Zmluve, ako aj ďalšími 

právnymi predpismi súvisiacimi s predmetom Zmluvy,  

6.3 Objednávateľ nie je v omeškaní a nie je povinný plniť, čo mu ukladá Zmluva, ak nastanú 

dôvody podľa § 15 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
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a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ako „Zákon o registri partnerov 

verejného sektora“). 

 

Článok 7  

ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

7.1 Odovzdanie jednotlivých častí Diela je zrealizované podpisom Akceptačného protokolu 

oboma Zmluvnými stranami. Akceptačný protokol pripravuje Zhotoviteľ. Akceptačný 

protokol pre 2. fakturačný míľnik bude obsahovať aj kontaktné údaje (emailová adresa 

a telefónne číslo) Zhotoviteľa na účely zabezpečenia postimplementačnej podpory. 

7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú podpísať Akceptačný protokol v 4 (štyroch) rovnopisoch, 

z ktorých 2 (dva) rovnopisy obdrží Objednávateľ a 2 (dva) rovnopisy obdrží Zhotoviteľ. 

Objednávateľ nie je povinný prevziať Dielo, ak vykazuje akúkoľvek vadu/vady.  

7.3 Zhotoviteľ je povinný dodať Objednávateľovi najneskôr súčasne s dodaním celého 

Diela dokumentáciu k Dielu minimálne v súlade a v rozsahu  

a) Vyhlášky č. 85/2020: 

a.1 technickú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme na CD 

alebo DVD nosiči alebo na inom vhodnom, dohodnutom nosiči dát v počte 

1 kus, ktorá bude obsahovať: konfiguračné nastavenia, väzby na iné 

systémy, grafické znázornenie logického zapojenia a zoznam jednotlivých 

HW a SW komponentov Diela vrátane ich typov a verzií, identifikáciu 

zdrojov bezpečnostných udalostí, popis ich spracovania a vyhodnocovania; 

cena technického nosiča je súčasťou Ceny Diela, 

a.2 prevádzkovú a administrátorskú dokumentáciu v slovenskom jazyku v 

elektronickej forme na CD alebo DVD nosiči alebo na inom vhodnom 

dohodnutom nosiči dát v počte 1 (jeden) kus, ktorá bude obsahovať: postup 

pre konfiguráciu systémového SW, serverov a pracovných staníc, popis 

mechanizmu riadenia prístupu používateľov k dátam a k funkciám Diela; 

cena technického nosiča je súčasťou Ceny Diela. 

 

Článok 8  

ZÁRUKA, NÁHRADA ŠKODY A ODSTRAŇOVANIE VÁD POČAS ZÁRUKY 

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo je ku dňu podpisu Akceptačného protokolu 

a počas záručnej doby bez vád, t. j. najmä má funkčné a technické vlastnosti opísané 

v Zmluve, najmä v prílohe č. 1.  

8.2 Zhotoviteľ poskytuje na Dielo vrátane častí Diela záruku počas trvania záručnej doby, 

t. j. od riadneho odovzdania a prevzatia celého Diela až do uplynutia 24 (dvadsaťštyri) 

mesiacov od riadneho odovzdania a prevzatia celého Diela. Počas záručnej doby 

Zhotoviteľ zodpovedá za kvalitu, funkcionality a funkčnosť Diela, ktorá musí byť 

v súlade so Zmluvou a jej prílohou. Zhotoviteľ zaručuje, že v záručnej dobe bude Dielo 

a jeho jednotlivé časti spôsobilé na použitie na účel zodpovedajúci jeho určeniu a tejto 

Zmluve.  
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8.3 Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdané Dielo v čase odovzdania nemá právne vady, 

predovšetkým nie je zaťažené právami tretích osôb z priemyselného alebo iného 

duševného vlastníctva. Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť Objednávateľovi škodu 

spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z titulu porušenia ich chránených práv 

súvisiacich s plnením Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov podľa tejto Zmluvy. 

8.4 Zhotoviteľ zaručuje, že k Dielu alebo jeho časti neexistujú v čase jeho odovzdania 

akékoľvek právne nároky vyplývajúce zo zmlúv s tretími stranami a že Dielo nie je 

predmetom vecného bremena alebo iného obdobného právneho vzťahu, ktorý by mohol 

obmedziť Objednávateľa v užívaní Diela. 

8.5 Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi Vady podľa tohto článku kedykoľvek 

do uplynutia záručnej doby podľa bodu 8.2 tejto Zmluvy, a to bez ohľadu na to, kedy sa 

Objednávateľ o nich dozvedel alebo mohol dozvedieť, a bez ohľadu na to, či ide o vady 

skryté alebo zjavné. Zhotoviteľ bezplatne odstráni Vady Diela alebo jeho časti do 15 

dní od oznámenia vady Objednávateľom. Odstránením Vady je trvalé vyriešenie Vady 

a obnovenie funkčnosti Diela v pôvodnej kvalite. Objednávateľ je povinný nahlásiť 

Vady prostredníctvom elektronickej pošty na emailovú adresu Zhotoviteľa: 

hotline@microcomp.sk alebo telefonicky na telefónnom čísle 02/59782208. 

8.6 Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie Vady v zápisnici o odstránení Vady 

podpísanej oboma Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet Vady, spôsob a čas 

jej odstránenia.  

 

Článok 9  

OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A OSOBNÝCH ÚDAJOV 

9.1 Ak Zhotoviteľ pri plnení predmetu Zmluvy bude spracúvať v mene Objednávateľa 

osobné údaje dotknutých osôb, a teda bude vystupovať v postavení sprostredkovateľa v 

zmysle čl. 4 ods. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 

2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 

údajov), (ďalej len „GDPR“) a § 5 písm. p) Zákona o ochrane osobných údajov, 

Zmluvné strany sa zaväzujú uzatvoriť zmluvu o poverení spracúvaním osobných údajov 

v zmysle článku 28 ods. 3 GDPR a § 34 Zákona o ochrane osobných údajov (ďalej len 

„sprostredkovateľská zmluva“), a to súčasne s uzatvorením tejto Zmluvy alebo  ihneď 

vtedy, kedy situácia podľa tejto vety ohľadom spracúvania osobných údajov bude mať 

nastať. V sprostredkovateľskej zmluve podľa predchádzajúcej vety zmluvné strany 

upravia všetky potrebné okolnosti podľa čl. 28 ods. 3 GDPR a podľa § 34 zákona 

o ochrane osobných údajov.  

9.2 Zmluvné strany sú povinné zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, 

ktoré prídu do styku s osobnými údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po 

skončení pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného 

pracovného vzťahu fyzických osôb, ako oprávnených osôb, tak na strane 

Objednávateľa, ako na strane Zhotoviteľa. Čestné vyhlásenie o povinnosti zachovávať 

mlčanlivosť o osobných údajoch na strane zamestnancov a iných odborníkov 

Zhotoviteľa, je tento povinný na požiadanie Objednávateľa preukázať ich predložením. 

9.3 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v 

súvislosti s plnením predmetu Zmluvy a získané výsledky nesmú ďalej použiť na iné 

mailto:hotline@microcomp.sk
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účely ako plnenie predmetu Zmluvy, okrem prípadu poskytnutia informácií odborným 

poradcom Zhotoviteľa alebo Objednávateľa (vrátane právnych, účtovných, daňových  

poradcov alebo audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na 

základe osobitných právnych predpisov alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na 

základe písomnej dohody s dotknutou Zmluvnou stranou, alebo subdodávateľom, ak sa 

subdodávateľ podieľa na plnení predmetu Zmluvy, a ak je to potrebné na účely plnenia 

povinností Zhotoviteľa podľa Zmluvy. 

9.4 Povinnosť Zhotoviteľa a Objednávateľa zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré 

získali v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy; 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Zmluvy z iného dôvodu ako 

z dôvodu porušenia povinností podľa Zmluvy; 

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím 

súdu, prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného 

orgánu;  

d) boli získané Zhotoviteľom alebo Objednávateľom od tretej strany, ktorá ich 

legitímne získala alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by 

obmedzovala ich sprístupnenie inej osobe, alebo zverejnenie.. 

9.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich 

členov a subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti 

mlčanlivosti v zmysle tohto článku Zmluvy. V rozsahu zaisťujúcom splnenie povinnosti 

mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy, Zhotoviteľ uzatvorí s každým 

subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti. Zhotoviteľ vyhlasuje, že oboznámil a zaviazal 

svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy,  povinnosťou 

mlčanlivosti v zmysle tejto Zmluvy.  

9.6 Zmluvné strany sa zaväzujú používať Dôverné informácie v zmysle bodu 2.1 písm. d) 

Zmluvy výlučne na účel, na ktorý im boli poskytnuté a zároveň sa zaväzujú Dôverné 

informácie ochraňovať najmenej s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné 

dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej 

odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo 

neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným 

znehodnotením, nedovoleným prístupom  alebo zverejnením, pričom, ak nie je v tejto 

Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom 

nevyzradia, resp. nesprístupnia Dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe. 

 

 

Článok 10  

OPRÁVNENÉ OSOBY A KOMUNIKÁCIA 

10.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy splnomocniť alebo poveriť oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto 

Zmluvy oprávnená konať za Zhotoviteľa v záležitostiach súvisiacich s plnením tejto 
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Zmluvy a v tej istej lehote písomne oznámiť Objednávateľovi jej meno a priezvisko, 

telefónne číslo a email. 

10.2 Objednávateľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy splnomocniť alebo poveriť oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto 

Zmluvy oprávnená konať za Objednávateľa v záležitostiach súvisiacich s plnením tejto 

Zmluvy, a v tej istej lehote písomne oznámiť Zhotoviteľovi jej meno a priezvisko, 

telefónne číslo a email. 

10.3 Prostredníctvom oprávnených osôb podľa bodu 10.1 a 10.2 Zmluvné strany: 

a) uskutočnia všetky organizačné záležitosti súvisiace s plnením podľa Zmluvy, 

b) zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán 

súvisiacich s plnením podľa tejto Zmluvy, 

c) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy, 

d) navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy podľa tejto 

Zmluvy,  

e) zabezpečia vzájomnú komunikáciu, spoluprácu a súčinnosť. 

10.4 Každá zo Zmluvných strán môže zmeniť svoju oprávnenú osobu. Takáto zmena je 

účinná dňom doručenia písomného oznámenia o zmene obsahujúce aj meno a kontaktné 

údaje novej oprávnenej osoby druhej zmluvnej strane. 

10.5 Pre vylúčenie všetkých pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že žiadna nimi určená 

oprávnená osoba nie je oprávnená konať v mene a na účet Zmluvnej strany vo veci 

zmien Zmluvy, ukončenia platnosti Zmluvy, ako ani uzatvárať dodatky k Zmluve, ak 

na tieto úkony nebola osobitne splnomocnená alebo poverená. 

10.6 V otázke doručovania písomností súvisiacich s týmto zmluvným vzťahom sa Zmluvné 

strany dohodli na aplikácií pravidiel zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok 

v znení neskorších predpisov, pričom adresami na doručovanie sú adresy uvedené v 

záhlaví Zmluvy alebo iné adresy, ktoré si Zmluvné strany vopred písomne oznámili. 

Tým nie sú dotknuté ustanovenia Zmluvy, v ktorých si Zmluvné strany dohodli 

doručovanie elektronicky na e-mailové adresy. Reklamácia vád Diela doručovaná 

elektronicky prostredníctvom e-mailu sa považuje za doručenú momentom jej 

odoslania, a to aj vtedy, ak ju adresát neprečítal. 

 

 

 

Článok 11  

SÚČINNOSŤ 

11.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie 

a nevyhnutnú súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich im 

z tejto Zmluvy. 
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11.2 Objednávateľ je povinný počas celej doby trvania Zmluvy poskytovať Zhotoviteľovi 

súčinnosť v oblasti doplnenia údajov, podkladov a iných dokladov na základe jeho 

odôvodnených požiadaviek s cieľom splnenia povinnosti dodať Dielo riadne a včas 

v súlade s touto Zmluvou.  

11.3 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri zhotovovaní 

Diela.  

11.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje spolupracovať s Objednávateľom počas vykonávania Diela a 

vyvinúť maximálne úsilie a súčinnosť z jeho strany tak, aby bolo Dielo vykonané v 

súlade s touto Zmluvou. 

11.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri predčasnom ukončení tejto Zmluvy zo strany 

Objednávateľa a zmene zhotoviteľa Diela bezodplatne poskytne Objednávateľovi alebo 

fyzickej osobe alebo právnickej osobe určenej Objednávateľom primeranú a ničím 

nepodmienenú súčinnosť pri prechode na nového zhotoviteľa, najmä v oblasti 

architektúry a integrácie informačných systémov a informuje v primeranom rozsahu 

nového zhotoviteľa o všetkých procesných a iných úkonoch pri plnení tejto Zmluvy so 

zreteľom na úkony týkajúce sa odovzdania Diela alebo jeho časti v súlade s článkom 7 

Zmluvy, a to formou poskytnutia príslušnej dokumentácie, konzultácií a prezentácií pre 

Objednávateľom určené osoby nového zhotoviteľa.  

11.6 Zhotoviteľ sa nedostáva do omeškania, ak jeho záväzok na plnenia podľa Zmluvy 

nemohol byť riadne a včas splnený z dôvodu, že mu Objednávateľ preukázateľne 

z akéhokoľvek dôvodu neposkytol riadne a včas súčinnosť, ktorú je povinný poskytnúť 

podľa Zmluvy. Lehoty pre plnenie Zhotoviteľa podľa tejto sa predĺžia o dobu trvania 

neposkytnutia súčinnosti Objednávateľom. 

 

Článok 12  

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY 

12.1 Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo ku všetkým hmotným plneniam Diela 

vytvoreným a/alebo dodaným na základe Zmluvy prechádza na Objednávateľa 

odovzdaním Diela alebo jeho časti Objednávateľovi. 

12.2 Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením 

všeobecne záväzných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto 

Zmluvy. 

12.3 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi jeho zamestnancami 

a/alebo subdodávateľmi, pričom ustanovenia zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce 

v znení neskorších predpisov o zodpovednosti zamestnancov za škodu ako 

i ustanovenia Obchodného zákonníka o náhrade škody aplikovateľné na škodu 

spôsobenú subdodávateľmi tým nie sú dotknuté. 

12.4 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi, ak ide o škodu 

spôsobenú Vadou Diela alebo iným plnením Zhotoviteľa poskytnutého v rámci plnenia 

predmetu tejto Zmluvy. Za takto spôsobenú škodu zodpovedá Zhotoviteľ do ukončenia 

platnej záruky.  

12.5 Obe Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a 

k minimalizácii vzniknutých škôd. 
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12.6 Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení pokynov a zadaní zo strany Objednávateľa 

s odbornou starostlivosťou a na nevhodnosť pokynov Objednávateľa upozorniť. Ak 

Objednávateľa na nevhodnosť pokynov písomne neupozorní, nemôže sa zbaviť 

zodpovednosti za vzniknutú škodu, iba ak nevhodnosť nemohol zistiť ani pri vynaložení 

odbornej starostlivosti. Zhotoviteľ nezodpovedá ani za škodu, ktorá vznikla v dôsledku 

vadného pokynu zo strany Objednávateľa, ak Zhotoviteľ bezodkladne písomne 

upozornil Objednávateľa na vadnosť tohto pokynu a Objednávateľ na tomto pokyne 

naďalej písomne trval. 

12.7 Ak nevhodné pokyny a/alebo podklady dané Objednávateľom prekážajú v riadnom 

plnení povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný ich plnenie 

v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby výmeny nevhodných podkladov alebo zmeny 

pokynov Objednávateľa alebo písomného oznámenia, že Objednávateľ písomne trvá na 

poskytnutí plnení podľa Zmluvy s použitím podkladov a pokynov daných mu 

Objednávateľom. O dobu, po ktorú bolo potrebné plnenie povinností Zhotoviteľa podľa 

tejto Zmluvy z dôvodu nevhodného pokynu a/alebo podkladu prerušiť, sa predlžuje 

lehota určená na ich splnenie.  

12.8 Zmluvná strana sa zaväzuje upozorniť písomne druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného 

odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu 

tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie 

a prekonanie okolností vylučujúcich zodpovednosť. 

12.9 V prípade okolností vyššej moci, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle 

od vôle Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň 

nemožno rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej 

následky odvrátila alebo prekonala a tiež že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 

predvídala, Zmluvná strana, ktorá nesplní svoje povinnosti z tejto Zmluvy z dôvodu 

okolností vyššej moci, nebude zodpovedná za žiadne dôsledky neplnenia svojich 

povinností, vrátane zodpovednosti za škodu, za predpokladu, že vykonala všetky 

rozumné opatrenia pre ich splnenie. V takýchto prípadoch nesplnenie povinností 

nezakladá dôvod pre odstúpenie od Zmluvy alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. Čas 

pre splnenie povinnosti sa predlžuje o čas trvania akejkoľvek z okolností uvedených 

v tomto bode Zmluvy a o čas nevyhnutný na odstránenie ich následkov. 

 

Článok 13  

SANKCIE A ZMLUVNÉ POKUTY 

13.1 Pre Zmluvné pokuty a úroky z omeškania platia ustanovenia Obchodného zákonníka. 

13.2 Zmluvné strany sa dohodli, že: 

a) ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odovzdať Dielo alebo jeho 

časť vrátane dokumentácie k Dielu Objednávateľovi podľa Zmluvy, 

Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 

0,5% z ceny predmetu Zmluvy uvedenej v bode 5.2 vrátane DPH, za každý aj 

začatý deň omeškania; 

b) ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s riadnym poskytovaním predmetu Zmluvy 

uvedeným v bode 3.1 písm. b) Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený požadovať 
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od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z ceny časti predmetu Zmluvy 

uvedenej v prílohe č. 1 vrátane DPH, za každý aj začatý deň omeškania; 

c) ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s odstránením vady Diela, Objednávateľ je 

oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR, za 

každú vadu osobitne a za každý aj začatý deň omeškania;  

d) ak Zhotoviteľ nemá počas platnosti a účinnosti Zmluvy platné osvedčenie o 

priemyselnej bezpečnosti Zhotoviteľa pre oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami minimálne pre stupeň utajenia podľa bodu 1.4, vzniká 

Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 2.000,- EUR za 

nesplnenie tejto povinnosti, a to aj opakovane; 

e) ak Zhotoviteľ nemá počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy uzatvorené 

poistenie zodpovednosti za škodu podľa bodu 1.7, vzniká Objednávateľovi 

nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 2.000,- EUR za nesplnenie tejto 

povinnosti, a to aj opakovane; 

f) ak Zhotoviteľ zadá plnenie predmetu Zmluvy takému subdodávateľovi, ktorý 

nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, hoci sa na neho taká 

povinnosť vzťahuje, vzniká Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej 

pokuty vo výške 2.000,- EUR za každé také jednotlivé konanie, a to aj 

opakovane; 

g) ak Zhotoviteľ poruší inú svoju zmluvnú povinnosť, než sú povinnosti uvedené 

v bode 13.2 písm. a) až f), má Objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej 

pokuty vo výške 300,- EUR a) za každý začatý deň omeškania so splnením takej 

povinnosti v prípade, ak je pre splnenie danej povinnosti termín určený s 

presnosťou na dni, a to aj opakovane, b) za každé jednotlivé také porušenie, ak 

pre splnenie danej povinnosti nie je určená lehota, a to aj opakovane. 

13.3 Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 250 

EUR (slovom: dvestopäťdesiat eur) za každý deň existencie dôvodu vzniku práva na 

odstúpenie od Zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného 

sektora alebo § 19 ods. 3 Zákona o VO. Právo Objednávateľa na zmluvnú pokutu podľa 

predchádzajúcej vety zaniká, ak Objednávateľ odstúpi od Zmluvy v súlade s § 15 ods. 

1 Zákona o registri partnerov verejného sektora alebo podľa § 19 ods. 3 Zákona o VO.  

13.4 V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, 

má Zhotoviteľ právo v súlade s § 369a Obchodného zákonníka uplatniť si z nezaplatenej 

sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým 

sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení zákona č. 303/2014 

Z. z.  

13.5 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Zmluvných strán na náhradu škody 

v celom rozsahu.  

13.6 V prípade, ak si Objednávateľ uplatní zmluvnú pokutu podľa tohto článku Zmluvy, 

bude mať Objednávateľ právo započítať ju voči splatnej pohľadávke Zhotoviteľa.  

13.7 Lehota splatnosti zmluvnej pokuty uloženej podľa tejto Zmluvy je 15 dní od doručenia 

výzvy na jej zaplatenie Zhotoviteľovi. 
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Článok 14  

UKONČENIE ZMLUVY 

14.1 Táto Zmluva zaniká: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením Zmluvnej strany od Zmluvy. 

14.2 Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou Zmluvných strán, tvorí 

stanovenie spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy 

podstatnú náležitosť dohody o ukončení účinnosti tejto Zmluvy. V rámci tejto dohody 

sa vysporiada aj udelenie licencií k odovzdaným častiam Diela alebo Dielu celému 

a jeho súčastí v súlade s článkom 15 Zmluvy.  

14.3 Odstúpiť od Zmluvy je možné z dôvodov uvedených vo všeobecne záväzných právnych 

predpisoch (napríklad v § 19 ods. 3 Zákona o VO alebo § 15 ods. 1 Zákona o registri 

partnerov verejného sektora) a z dôvodu podstatného porušenia Zmluvy podľa bodu 

14.5. Odstúpenie od Zmluvy musí byť vyhotovené v písomnej podobe, riadne 

odôvodnené a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany. Zmluva zaniká doručením 

oznámenia o odstúpení od Zmluvy.  

14.4 Riadne poskytnuté plnenia vzájomne poskytnuté do dňa odstúpenia od Zmluvy si 

Zmluvné strany v súlade s bodom 14.7 ponechajú; tým nie je dotknutý nárok 

Zhotoviteľa na odplatu za riadne dodané plnenie podľa tejto Zmluvy. 

14.5 Podstatným porušením Zmluvy je:  

a) Zhotoviteľ nemá počas platnosti a účinnosti Zmluvy platné osvedčenie o 

priemyselnej bezpečnosti Zhotoviteľa pre oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami minimálne pre stupeň utajenia podľa bodu 1.4, 

b) zánik účinnosti poistnej zmluvy uvedenej v bode 1.7 bez jej nahradenia inou poistnou 

zmluvou spĺňajúcou podmienky podľa bodu 1.7 počas platnosti a účinnosti Zmluvy, 

c) Zhotoviteľ je v omeškaní s riadnym odovzdaním Diela alebo jeho časti vrátane 

dokumentácie k Dielu a/alebo Zhotoviteľ neposkytuje predmet Zmluvy uvedený 

v bode 3.1 písm. b) riadne, včas a/alebo v súlade so Zmluvou, 

d) ak sa ktorékoľvek vyhlásenie Zhotoviteľa uvedené v bode 1.2 počas platnosti a 

účinnosti tejto Zmluvy ukáže ako nepravdivé, 

e) ak Zhotoviteľ zadá plnenie predmetu Zmluvy takému subdodávateľovi, ktorý nie je 

zapísaný v registri partnerov verejného sektora, hoci sa na neho taká povinnosť 

vzťahuje, 

f) vyhlásenie konkurzu na majetok Zhotoviteľa alebo zastavenie konkurzného konania 

pre nedostatok majetku alebo zrušenia konkurzu pre nedostatok majetku, 

g) ak sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a) Obchodného zákonníka, 

ak Zhotoviteľ je preukázateľne v úpadku alebo ak majetok Zhotoviteľa je predmetom 
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exekučného konania, Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie alebo Zhotoviteľ preruší alebo 

skončí svoju podnikateľskú činnosť, 

h) ak bude Zhotoviteľovi právoplatným rozhodnutím súdu uložený trest zrušenia 

právnickej osoby, trest zákazu činnosti, trest zákazu prijímať dotácie alebo 

subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej 

únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní,  

i) ak sa právoplatným rozhodnutím súdu preukáže, že Zhotoviteľ ponúkol alebo dal 

úplatok ktorémukoľvek zamestnancovi alebo oprávnenému zástupcovi 

Objednávateľa, 

j) ak boli voči Zhotoviteľovi začaté konania obdobné konaniam podľa písm. f) až i) 

tohto bodu v súlade s predpismi platnými v krajine sídla Zhotoviteľa, mieste 

podnikania Zhotoviteľa alebo mieste obvyklého pobytu Zhotoviteľa, 

k) ak preukázateľne nastala skutočnosť, ktorá môže viesť k výmazu z registra partnerov 

verejného sektora podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora, 

l) ak si Zhotoviteľ nesplnil svoju zmluvnú povinnosť neuvedenú v písmene a) až k) ani 

v dodatočnej primeranej lehote, ktorá mu na to bola poskytnutá Objednávateľom 

v písomnom vyzvaní, 

m) ak Zhotoviteľ spôsobil vznik protiprávneho stavu a tento stav neodstráni ani 

v dodatočnej primeranej lehote, ktorá mu na to bola poskytnutá Objednávateľom 

v písomnom vyzvaní. 

14.6 Zmluvné strany sa dohodli, že predtým, ako oprávnená Zmluvná strana využije svoje 

právo odstúpiť od tejto Zmluvy, v prípadoch nepodstatného porušenia Zmluvy, môže 

na základe vlastného uváženia vyzvať druhú Zmluvnú stranu na písomné vysvetlenie 

alebo spoločné rokovanie za účelom vzájomného vysvetlenia dôvodov pre odstúpenie. 

14.7 Pre prípady ukončenia Zmluvy v zmysle tohto článku platí, že Objednávateľ je 

oprávnený si ponechať odovzdané plnenia, ak takéto plnenie má zrejme vzhľadom na 

svoju povahu pre Objednávateľa hospodársky význam bez zvyšku plnenia, pri ktorom 

nastalo omeškanie, napr. sú objektívne použiteľné za účelom pokračovania dodávky 

Diela, alebo sa jedná o samostatne funkčnú časť Diela. V takomto prípade vzniká 

Zhotoviteľovi nárok na dohodnutú pomernú časť ceny za predmet Zmluvy v závislosti 

od miery odovzdania časti Diela určenej Oprávnenými osobami Objednávateľa 

a Zhotoviteľa. 

14.8 Skončenie tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením 

tejto Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov, nároku na zaplatenie 

zmluvnej pokuty, ktorý vznikol do účinnosti odstúpenia, a ďalej ustanovení, ktoré 

vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy, najmä ustanovenia 

o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení sporov.  

 

Článok 15 

AUTORSKÉ PRÁVA 
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15.1 Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Zhotoviteľ vyhotoví podľa tejto Zmluvy pre 

Objednávateľa dielo chránené autorským právom alebo jeho časť, odovzdaním tohto 

diela Objednávateľovi, udeľuje Zhotoviteľ Objednávateľovi licenciu (právo používať 

dielo) ako licenciu výhradnú, bezodplatnú, časovo neobmedzenú a v neobmedzenom 

rozsahu a na všetky spôsoby použitia. Táto licencia zahŕňa aj výslovný súhlas na 

udelenie sublicencie na používanie autorského diela pre tretie osoby určené 

Objednávateľom. Vyššie uvedenú licenciu udeľuje Zhotoviteľ Objednávateľovi aj v 

prípade, ak dielo podľa tejto Zmluvy bude vytvorené spoločnou činnosťou 

Zhotoviteľa a Objednávateľa. Pre vylúčenie pochybností sa licencia k dielu podľa 

tohto odseku Zmluvy udeľuje aj na všetky verzie, či už funkčné, jazykové alebo iné, 

ktoré vzniknú úpravou dodaného diela v budúcnosti. 

 

15.2 V prípade, ak súčasťou Diela podľa tejto Zmluvy, ktoré vytvorí Zhotoviteľ pre 

Objednávateľa bude už existujúce dielo, t.j. dielo nevytvorené Zhotoviteľom, ktoré je 

chránené autorským právom (ďalej len „preexistentné dielo"), udeľuje Zhotoviteľ 

odovzdaním tohto diela Objednávateľovi sublicenciu k preexistentnému dielu ako 

sublicenciu bezodplatnú, nevýhradnú, časovo a rozsahovo neobmedzenú, najmä 

zahŕňajúcu právo používať preexistentné dielo všetkými spôsobmi známymi ku dňu 

odovzdania diela Objednávateľovi na jeho priame používanie Objednávateľom pri 

výkone jeho činnosti. 

 

15.3 Zhotoviteľ je povinný v čase udelenia licencie mať vysporiadané akékoľvek nároky 

všetkých nositeľov práv podľa Autorského zákona ako aj tretích osôb viažucim sa k 

dielu alebo jeho časti chránenej autorským právom tak, aby bol oprávnený udeliť 

Objednávateľovi licenciu podľa tohto článku Zmluvy, oznámiť organizáciám 

kolektívnej správy podklady rozhodujúce pre výpočet a vymeranie odmeny podľa 

Autorského zákona a určené odmeny zaplatiť. Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za to, 

že zhotovením a použitím Diela podľa tejto Zmluvy nebude porušený žiadny právny 

predpis vrátane autorských práv a práv súvisiacich s autorským právom ani žiadne 

iné práva tretích osôb. 

 

15.4  Na neobmedzené trvanie licencie alebo sublicencie k dielam podľa predchádzajúcich 

odsekov tohto článku Zmluvy, nemá vplyv trvanie tejto Zmluvy. Udelené licencie 

alebo sublicencie nemôže Zhotoviteľ zrušiť, vypovedať alebo odstúpiť od nich počas 

platnosti tejto zmluvy alebo kedykoľvek po skončení jej platnosti, s výnimkou, ak 

Objednávateľ používa dielo v rozpore s udelenou licenciou alebo sublicenciou a 

nezjedná nápravu ani po písomnej výzve doručenej mu Zhotoviteľom,  v ktorej 

Zhotoviteľ poskytne Objednávateľovi dodatočnú lehotu na odstránenie závadného 

stavu nie kratšou ako 30 pracovných dní. 

 

15.5 Ak je podstatou odovzdávaného autorského diela zdrojový kód, spoločne s autorským 

dielom je Zhotoviteľ povinný odovzdať Objednávateľovi úplný a aktuálny zdrojový 

kód takého diela na elektronickom nosiči dát. Cena nosiča je súčasťou ceny predmetu 

Zmluvy. 

 

 

Článok 16 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

16.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri 
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zmlúv v súlade s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

16.2 Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a Autorského zákona a právnym 

poriadkom Slovenskej republiky. Rozhodným právom na účely prerokovania 

a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, je právo 

Slovenskej republiky. 

16.3 Akékoľvek zmeny a doplnky Zmluvy budú Zmluvné strany riešiť formou 

očíslovaných písomných dodatkov, ktoré budú podpísané oboma Zmluvnými 

stranami a stanú sa neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 

16.4 V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany 

zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne 

vzájomnou dohodou a zmierom a v prípade neúspechu sú na prerokovania a 

rozhodnutie sporov príslušné súdy Slovenskej republiky. 

16.5 V prípade, že bude niektoré z jednotlivých ustanovení Zmluvy považované za 

neplatné, nevymáhateľné či neúčinné, nebude mať táto skutočnosť vplyv na platnosť 

zostávajúcich ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatného, nevymáhateľného, či 

neúčinného ustanovenia, bude platiť také ustanovenie, ktoré čo najviac zodpovedá 

zmyslu a účelu neúčinného ustanovenia. 

16.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je nasledovná príloha: 

16.7 Príloha č. 1 „Technická špecifikácia nástroja na manažment privilegovaných účtov 

v informačných systémoch a detailný rozpočet“, č.p. MZV-V-23-1/2023-SK, ktorá 

je v režime utajenia “VYHRADENÉ“. 

16.8 Táto Zmluva je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach s platnosťou originálu, 

z toho tri (3) sú pre Objednávateľa a dve (2) sú pre Zhotoviteľa. 

16.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, pričom 

svoju vôľu uzavrieť Zmluvu prejavili slobodne a vážne, určite a zrozumiteľne a na 

znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 

Za Objednávateľa: 

 

V Bratislave dňa __.__.____ 

 

        Za Zhotoviteľa:  

 

 

        V ........................ dňa __.__.____ 
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Meno: Ing. Silvia Hríbová 

Org.: Ministerstvo zahraničných vecí 

a európskych záležitostí SR 

Funkcia: generálna riaditeľka sekcie 

ekonomiky a všeobecnej správy 

 Meno: Ing. Tomáš Gál 

Org.: MICROCOMP-Computersystém s.r.o. 

Funkcia: generálny riaditeľ a konateľ 

 

 

 

 

  

Meno: Ing. Rastislav Kubán 

Org.: Ministerstvo zahraničných vecí 

a európskych záležitostí SR 

Funkcia: generálny riaditeľ sekcie 

bezpečnosti, spracovania a prenosu 

informácií 

  

   

 


